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திருக்குறளில் இடம்பெறும் ஒடு, ஓடு உருெின் ெயன்ொடு 
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Abstract: Tirukkural is considered to be the most important book among the Patinen kilkkanakku book. Tirukkural 

explains the basic qualities necessary for humans to live harmoniously in their inner lives and to live with pleasure, 

harmony, and well-being in their outer lives. Similarly, the verrumai urupu is an important element in Tamil grammar. 

Tolkappiyar defines verrumai urupu as eight. In such verrumai urupu, the third verrumai urupu has five terms. Its 

karutta or karuvipporul consists of two terms, al and an. Both are synonymous. The Utanikalccip consists of three 

terms, oṭu, ōṭu and uṭaṉ. All three give the same meaning. Therefore, the main objective of this study is to identify 

and explain the use of different forms of oṭu and ōṭu in tirukkural. This study was carried out with a qualitative 

approach. In this way, this research has been carried out in a descriptive approach using books, and research articles 

suitable for library research. All information has been analyzed based on the objective of the study. The research 

data has been classified according to the purpose of the study and analyzed in the text analysis method. Based on 

that, 1330 tirukkural 24 kural oṭu and ōṭu found An explanation is also given for the eight kural selected in it. Through 

this study, it is possible to know the usage of oṭu and ōṭu in tirukkuraḷ. 

Keywords: Tirukkural, Verrumai Urupu, Oṭu, Ōṭu. 

முன்னுரர 

திருக்குறள் என்பது இன்றும் உலகளவில் பபோற்றபடும் ஒரு புகழ்பபற்ற தமிழ் இலக்கியமோகும். 
திருக்குறள் நோடு, பமோழி, இனம், சமயம் கடந்து, உலக மக்கள் அனனவரோலும் ஏற்றுக்பகோள்ள கூடிய 
நூலோக உள்ளது. திருக்குறள் கருத்துகள் அறபநறிகள், வோழ்வியல் பநறிகள், அரசியல் பநறிகள், ஒழுக்க 
பநறிகள், பபோருளியல் பநறிகள், களவியல் பநறிகள், கற்பியல் பநறிகள் என்று வரினசப்படுத்தக் 
கூடியனவயோய் அனமந்திருகின்றன (Subbarayan & Jayakumar, 2021). திருக்குறளின் பபருனமனய 
முதன்முதலில் உலகறியச் பசய்தவர் வரீமோமுனிவர். பன்னோட்டு அறிஞர்களும் திருக்குறனள பமோழி 
பபயர்த்து உலகறியச் பசய்தனர் (Dheeba, 2022). 

தமிழகத்னதக் களப்பிரர் ஆட்சி புரிந்த கோலப்பகுதியிபல திருக்குறள் பதோற்றம் பபற்றுள்ளது. 
திருக்குறள் அறத்துப்போல், பபோருட்போல், இன்பத்துப்போல் என மூன்று உட்பிரிவுகனளக் பகோண்டுள்ளது 
(Gunapalasingam, Mumthaj Sameem & Suresh., 2022). திருக்குறளில் பமோத்தம் 133 அதிகோரம் உள்ளன. (Singaravelu, 

2014). 133 அதிகோரம் பகோண்டுள்ள அபதபநரம் ஒவ்பவோர் அதிகோரமும் பப்பத்துக் குறனளக் பகோண்டுள்ளன 
(Gunapalasingam et al., 2022).   

பதோடர்ந்து, தமிழ் பசோல்லிலக்கணத்தில் ஒரு கூறோக பவற்றுனம உருபு உள்ளது.  பவற்றுனம 
என்ற பசோல்லுக்கு பவறுபோடு என்பது பபோருள்.  
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‘பவற்றுனம தோபம ஏபழன பமோழிப’ (பதோல். 546) 

என்பது நூற்போ. பதோல்கோப்பியத்தில் பவற்றுனம ஏழோகும் என்பது இந்நூற்போவின் விளக்கம்.  

‘விளிபகோள் வதன்கண் விளிபயோடு எட்பட’ (பதோல்.547) 
என்பது அடுத்த நூற்போவோகும். விளிபவற்றுனமபயோடு கூட்ட பவற்றுனம எட்டோகும் என்பது இதன் 
விளக்கமோகும். பமலும், 

‘அனவதோம், 
பபயர், ஐ ஒடு கு 
இன் அது கண்விளி என்னும் ஈற்ற’ (பதோல்.548) 
 

என்பது நூற்போ. அனவ, பபயர், ஐ, ஒடு, கு, இன், அது, கண், விளிபவற்றுனம என்பனவோகும். 
எனபவ, பதோல்கோப்பியத்தில் கூறும் பமோத்த பவற்றுனம எட்டோகும் (kēcikaṉ, 2012 ). 
 
ஆய்வு ந ோக்கம், வரையரை  

திருக்குறளில் இடம்பபறும் ஒடு, ஓடு உருபின் பயன்போட்டினனக் கண்டறிதலும் அதனன 
விளக்குதலுபம இக்கட்டுனரயின் பநோக்கம் ஆகும்.  

இவ்வோய்வோனது திருக்குறனள அடிப்பனடயோகக் பகோண்டுள்ளதோல் திருக்குறளின் மூன்று 
பிரிவோன அறம், பபோருள், போல் ஆகியனவயில் ஆய்வுக்குத் பதோடர்புள்ள குறள்கனள மட்டுபம 
உட்படுத்திப் பகுத்தோயப்பட்டுள்ளது. அஃதோவது, ‘ஒடு’, ‘ஓடு’ என்ற உருனப  ஏற்று வந்துள்ள சில 
திருக்குறனள மட்டுபம ஆய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்டுள்ளது. பமலும், இந்த ஆய்வில் பவற்றுனமயில் உள்ள 
எட்டு உருபுகளில் ‘ஒடு’, ‘ஓடு’ ஆகிய இரண்டு உருபு பயன்படுத்தி மட்டுபம ஆரோயப்பட்டுள்ளன.  

 
நவற்றுரை உருபு என்ைோல் என்ன? 

பபயர்ச்பசோற்களோல் குறிக்கப்படும் பபோருள்கள், உயர்தினணயோயினும் அஃறினணயோயினும் 
அனவ, பல்பவறு கோரியங்களுடன் பதோடர்பு உள்ளதோக அனமகிறது.  பின்வரும் எட்டுப்பபோருள்கபள 
தமிழ்ப் பபயர்ச்பசோல்லின் பவற்றுனமகளுக்கு அடிப்பனடப் பபோருள்கள் ஆகும். அனவ; 

i. கருத்தோ (எழுவோய்)                   v.     நீங்குமிடம்  
ii. பசயப்படுபபோருள்                    vi.     உனடனம  
iii. கோரணம்/கருவி – உடனிகழ்ச்சி        vii.     நிகழுமிடம்   
iv. பசருமிடம்                          viii.    விளிப்பபோருள்   

ஆகும். இந்தப் பபோருள்கனள உணர்த்துவதற்கோகப் பபயர்ச்பசோற்களின் பின்னோல் பசர்க்கப்படும் 
எழுத்துகளும் சிறுபசோற்களும் இந்த பவற்றுனமகளின் உருபுகள் எனப்படுகின்றன. எழுவோய் (கருத்தோ) 
பவற்றுனமக்கும் விளி பவற்றுனமக்கும் உருபு இல்னல. மற்ற ஆறு பவற்றுனமக்கும் உரிய உருபுகள் 
உள்ளன. ஏழோம் பவற்றுனம (நிகழுமிடம்) இடப்பபோருளுக்கு உரியதோல், இடத்னதச் சுட்டும் எல்லோச் 
பசோற்களும் ஏழோம் பவற்றுனம உருபோகலோம் (Seeni Naina Mohamed, 2015). 

பமலும், ஒரு பசோல் பவற்றுனம உருனப ஏற்பதனோல் ஒரு பபயரின் பசோற்பபோருள் (lexical meaning) 
மோறிவிடோது. எடுத்துக்கோட்டோக, மன்னரன, மன்னனோல், மன்னநனோடு எனும் பசோல்லில் உள்ள 
‘ைன்னன்’ என்னும் பசோல் தனக்குரிய பபோருளில் மோறுபடவில்னல. ஆனோல், அச்பசோல்லின் இலக்கணப் 
பபோருள் (grammatical meaning) மோறுபடுகின்றது. எடுத்துக்கோட்டோக, ‘மன்னநனோடு’ என்ற பசோல், ‘ஒ’டு 
உருனபப் பபரும்பபோது உடனிகழ்ச்சி பபோருளோகவும் வினனமுற்பறோடு உறவு பகோள்கிறது. ஆகபவ, ஒரு 
வோக்கியத்தில் ஒரு பபயர்ச்பசோல்னல வினனமுற்பறோடு பதோடர்புபடுத்துகிற அளவிபலபய பவற்றுனம 
அனமகிறது எனலோம். பவற்றுனம பபோருள் இதுதோன் என்றும் பவற்றுனமகளின் எண்ணிக்னகயும் 
வனரயனற பசய்வது இயலோது. கோரணம், பவற்றுனமக்குத் பதோல்கோப்பியர் பதளிவோன அல்லது தனியோக 
பவற்றுனம பற்றிய தகவல்கனளத் திட்டவட்டமோக வகுக்கவில்னல (Paramasivam, 2011).  
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இருப்பினும், பதோல்கோப்பியர் பவற்றுனம எட்படனக் குறிப்பிட்டுள்ளோர். இவ்பவற்றுனமகனள 
வடிவ அனமப்பிலும் எண் அடிப்பனடயிலும் இவர் சுட்டியுள்ளோர். பவற்றுனம உருபுகளோக ஆறினனக் 
கூறும் பதோல்கோப்பியர் இவ்வுருபுகள் பபயருக்குப் பின்னிடத்தனவோக அனமயும் எனவும், அவ்வோறு 
இனணயுங்கோல் சோரினய வரப் பபறுதலும் உண்டு எனவும் கூறுகின்றோர். பதோல்கோப்பியர் பவற்றுனமக்கு 
பவளிப்பனடயோக இலக்கணம் கூறவில்னல எனினும் அவர் பவற்றுனமக்குரிய பண்புகளோகச் 
சுட்டுவதிலிருந்து பவற்றுனமயின் இலக்கணத்னதத் பதரிந்து பகோள்ளுதல் இயலும் என்றுள்ளோர் 

(Aathitthan, 2013).  
 

மூன்ைோம் நவற்றுரை உருபு  

பதோல்கோப்பியத்தில் நூற்பவின் வழி மூன்றோம் பவற்றுனம உருனபக் கோணலோம்.  

‘மூன்ைோ குவநே  
ஒடுவவனப் வெயரிய நவற்றுரைக் கிளவி 
விரன முேல் கருவி அரனமுேற் ைதுநவ’(வேோல்.557)  

என்பது நூற்போ ஆகும். மூன்றோம் பவற்றுனம ஒடு எனப் பபயர் பகோண்ட பவற்றுனமச் 
பசோல்லோகும். வினனமுதலும் கருவியும் ஆகிய அவ்விரண்டு அடிப்பனடகனளயும் பகோண்டு பவற்றுனமச் 
பசோல்லோக அனமகிறது. சோன்றோக, அரசனோல் பகோயில் கட்டப்பட்டது (வினனமுதல்- கருத்தோ), கற்களோல் 
பகோயில் கட்டப்பட்டது(கருவி) பபோருள்படுகிறது.  முன்பு ஒடு பவற்றுனமக்குச் பசல்வோக்கு மிகுதியோகக் 
கோணப்பட்டது. ஆன், ஆல் உருபுகள் அதிகளவில் பயன்போட்டில் இல்லோத கோலம் என்றும் கூறுகின்றனர். 
சோன்றோக, பகோடிபயோடு துவக்குண்டோன் – பகோடியோல் சுற்றிக் பகோள்ளப்பட்டோன். பிற்கோலத்தில், ஆன், 
ஆல், ஒடு, ஓடு என இவ்வுருபு பதோன்றின (kēcikaṉ, 2012 ).   

மூன்றோம் பவற்றுனம உருபு கருவி, கருத்தோ, உடனிகழ்வு ஆகிய மூன்று பபோருளில் வரும் என்று 
இலக்கண நூல்கள் கூறுகின்றன. இதன் கருத்தோ அல்லது கருவிப்பபோருள், ஆல், ஆன் என்ற இரண்டு 
உருபு பகோண்டது. இரண்டும் ஒருபபோருள் பகோண்டனவ. ஆன் இலக்கிய வழக்கு ஆகும். கருத்தன் 
ஏவுகருத்தன் (பசயனலச் பசய்யுமோறு ஏவுபவன்), இயற்றுக் கருத்தன் (பசயனலச் பசய்பவன்) என 
இருவனகப்படும். அடுத்ததோக, கருவியும் முதற்கருவி (பசய்வதற்கு மூலப்பபோருளோவது), துனணக்கருவி 
(புறத்திருந்து பயன்படுவது)  என இருவனகப்படும் (kēcikaṉ, 2012 ).   

உடனிகழ்ச்சிப் பபோருள் ‘ஒடு, ஓடு, உடன்’ என்ற மூன்று உருபுகள் பகோண்டது. மூன்றும் ஒபர 
பபோருள் பகோண்டனவயோகும். ஒடு, ஓடு என்பது பவற்றுனம உருபோகவும் உடன் என்பது 
பசோல்லுருபோகவும் இருக்கிறது. இந்த உருபுகனள வோக்கியத்திலுள்ள இருபபயர்களில் உயர்வோனதுடன் 
பசர்த்தல் மரபோகும். எடுத்துக்கோட்டோக, மன்னபனோடு அனமச்சரும் பசன்றோர் (உயர்வுகருதி உருபு 
மன்னருடன் பசர்ந்தது).  பமலும், உடனிகழ்ச்சி என்பது ஒரு பதோழில் நிகழுங் கோலத்திபலபய இன்பனோரு 
பதோழிலும் நிகழ்வதோகும். அவ்விரு பதோழில்கனளயும் பசய்பவர் இருபவறு நபர்களோய் இருக்க பவண்டும். 
பசய்யும் பதோழில் ஒன்றோகபவ அனமயபவண்டும். சோன்றோக, மகிழன் கண்ணபனோடு படித்தவர். ‘ஒரு’ 
என்ற பசோல்னல அடுத்து உயிபரழுத்து வந்தோல் ஓர் என்று மோற்றிக்பகோள்ளுவது பபோன்று ஓடு என்று 
மோற்றிக்பகோள்ளுவபத முந்னதய மரபோக இருந்துவந்துள்ளது. பின்னோளில் இது பபணப்படவில்னல 
எனினும், இதனன அறிந்துபகோண்டபின் இந்த மரனபப் பின்பற்றினோல், அந்தச் பசோற்கனளத் பதோடர்ந்து 
ஒலிப்பது எளிதோகும். சோன்றோக, 

   தோபயோடு மகளும் வந்தோள்.  
   (ம என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு உருபு வந்தது) 
   என்பனோடு ஆடவோ  
   (ஆ என்ை உயிருக்கு முன்பு ஓடு உருபு வந்ேது)   

வினன பகோண்டு முடிகிற பபோருனளத் தன்னிடத்தும் உடன் நிகழ்கிறதோக உனடயது உடனிகழ்ச்சி 
ஆகும். சோன்றோக, தோபயோடு பசயும் வந்தோள். இத்பதோடரில் ‘நேய்’ என்பது வினன பகோண்டு முடிகிற 
பபோருள். ‘வருேல்’ என்பது பதோழில். அத்பதோழினலத் தன்னிடத்தும் உடன் நிகழ்த்துகிற பபோருள் ‘ேோய்’. 
எனபவ, இஃது உடனிகழ்ச்சிப் பபோருள் எனப்படும் (Seeni Naina Mohamed, 2015). 
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ேிருக்குைளில் கோணப்ெடும் ஒடு, ஓடு உருெின் ெயன்ெோடு 

1. பதோன்றின் புகவ ோடு பதோன்றுக அஃதிலோர்  

       பதோன்றலின் பதோன்றோனம நன்று. (குறள் 236) 

➢ புகழ் + ஒடு = புகவ ோடு – நேோன்றுக > (த்+ஓ)  
➢ ...புகபழோடு பதோன்றுக...  

(பதோ என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

பமல் கோணும் குறளில் ‘...புகபழோடு பதோன்றுக...’ என்ற பசோல்லில்   மூன்றோம் பவற்றுனம 
உருபோகிய ஒடு வந்துள்ளது.  இத்பதோடரில் ‘நேோன்ைல்’ என்பது வினன பகோண்டு முடிகிற 
பபோருள். ‘நேோன்றுேல்’ என்பது பதோழில். அத்பதோழினலத் தன்னிடத்தும் உடன் 
நிகழ்த்துகிற பபோருள் ‘புகழ்’. எனபவ, இஃது உடனிகழ்ச்சிப் பபோருள் எனப்படும். 

2. பகோடியோர் பகோடுனம உனரக்கும் வேோடிவயோடு 
பதோல்கவின் வோடிய பதோள். (குறள் 1235) 

➢  பதோடி + ஒடு = வேோடிவயோடு – வேோல்கவின் > (த்+ஒ) 
➢ ‘...பதோடிபயோடு பதோல்கவின்...’  

  (பதோ என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

என்ற குறளில் ‘பதோடிபயோடு...பதோள்’ என்று மூன்றோம் பவற்றுனம உருபோகிய ஒடு 
வந்துள்ளது. ஆனோல், இங்கு உடனிகழ்வுப் பபோருண்னம இல்னல. ஏபனனில், வோடுதல் 
பதோளுக்கு மட்டும் உரிய வினன. பதோடிக்கு வோடுதல் இல்னல. பநகிழ்தபல உண்டு. 
பதோடி பநகிழ்ந்தன பதோள் வோடின என்பற இக்குறள் பபோருள் படுகிறது.  

3. விலங்வகோடு மக்கள் அனனயர் இலங்குநூல் 
கற்ைோநைோடு  ஏனன யவர். (குறள் 410) 

 
➢ விலங்கு + ஒடு = விலங்வகோடு – ைக்கள் > (ம்+அ) 
➢ ‘விலங்பகோடு மக்கள்..’ 

(ம என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

➢ கற்றோர் + ஓடு = கற்ைோநைோடு – ஏரன > (ஏ) 
➢ ‘...கற்றோபரோடு  ஏனன...’ 

(ஏ என்ற உயிருக்கு முன்பு ஓடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

என்ற குறளில் ‘விலங்வகோடு மக்கள்’ என்பதில் ஒடு உருபு உடனிகழ்வுப் பபோருளில் அல்லோமல் 
விலங்னகயும் மக்கனளயும் ஒன்றோகச் பசர்த்துக் கூறுவதோக அனமகிறது. பமலும், 
இக்குறளில்  ‘கற்றோநைோடு  ஏனன’ என்பதில் ஓடு உருபு உடனிகழ்வுப் பபோருளில் அல்லோமல் 
கற்றோனரயும் கல்லோதவனரயும் பவறுபடுத்திக் கோட்டும் பபோருளில் வந்துள்ளது.  

 
 

4.   உடம்போ டிலோதவர் வோழ்க்னக குடங்கருள் 

         ெோம்நெோ டுடன்உனறந் தற்று. (குறள் 890) 

➢ போம்பு + ஓடு = ெோம்நெோடு – உடன்உனறந் > (உ) 
➢ ‘...போம்பபோடு + உடன்உனறந்...’ 

(உ என்ற உயிருக்கு முன்பு ஓடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது)  
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என்ற குறளில் ‘போம்நெோடு உடன்உனறந்’ என்பதில் மூன்றோம் பவற்றுனம உருபோகிய ‘ஒடு’ 
வந்துள்ளது.  இத்பதோடரில் ‘உடன்உரைந்ேற்று’ என்பது வினன பகோண்டு முடிகிற பபோருள். 
‘உரைேல்’ என்பது பதோழில். அத்பதோழினலத் தன்னிடத்தும் உடன் நிகழ்த்துகிற பபோருள் 
‘ெோம்பு’. எனபவ, இஃது உடனிகழ்ச்சிப் பபோருள் எனப்படும். 

5. ெோவலோடு பதன்கலந் தற்பற பணிபமோழி  
வோல்எயி றூறிய நீர். (குறள் 1121) 

➢ போல் + ஒடு =  ெோவலோடு – நேன்கலந் > ( த் + ஏ ) 
➢ ‘போபலோடு பதன்கலந்...’ 

(பத என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது)  

இதில் ‘ஒடு’ பவற்றுனம உடனிகழ்வுப் பபோருளில் வரவில்னல. போனலயும் பதனனயும் 
பிரிக்க முடியோது. எனபவ, இஃது உடனிகழ்வு அன்று. ஏபனன்றோல், இரண்டு பசயல்கள் 
ஒபர பநரத்தில் நடப்பதோகும். பமலும், உடனிகழ்வில் வரும் இரண்னடயும் பிரிக்க 
முடியும். எடுத்துக்கோட்டோக, ‘வோபளோடு முன்பதோன்றி மூத்த குடி’ என்பதில் வோனளயும் 
அனத ஏந்தியவனனயும் பிரிக்க முடியும். 

6. நவவலோடு நின்றோன் இடுஎன் றதுபபோலும் 

       நகோவலோடு நின்றோன் இரவு. (குறள் 552)  

➢ பவல் + ஒடு = நவவலோடு –  ின்றோன் > ( ந் + இ )  
➢ ‘பவபலோடு நின்றோன்...’  

(நி என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு  என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

➢ பகோல் + ஒடு =  நகோவலோடு -  ின்றோன் > ( ந் + இ ) 
➢ ‘... பகோபலோடு நின்றோன்...’ 

(நி என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

என்ற குறளில் ‘பவவலோடு நின்றோன்’, அதோவது பவல் பகோண்டு நின்றோன் என்பது பபோருள் 
படுவதோல், இங்கு ‘ஒடு’ உருபு ‘பகோண்டு’ என்ற பபோருளில் வந்துள்ளது. பமலும், அபத 
குறளில் கோணப்படும் ‘பகோவலோடு நின்றோன்’ என்பதும் ஆட்சிக்குரிய பகோனலக் பகோண்டு 
நின்றோன் என்று பபோருள் படுகிறது. எனபவ, இக்குறளில் இருக்கும் ‘ஒடு’ என்ற பவற்றுனம 
உருபு, உடனிகழ்ச்சிப் பபோருளில் வரவில்னல.   

7.  அறத்தோ றிபதன பவண்டோ சிவினக  

 வெோருத்ேோநனோ டூர்ந்தோன் இனட. (குறள் 37) 

➢ பபோருத்தோன் + ஓடு = வெோருத்ேோநனோடு – ஊர்ந்தோன் > (ஊ) 
➢ ‘...பபோருத்தோபனோடு + ஊர்ந்தோன்...’ 

(ஊ  என்ற உயிருக்கு முன்பு ஓடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 
 
என்ற குறளில் ‘பபோருத்தோநனோடு ஊர்ந்தோன்’ என்பதில் ஓடு என்ற மூன்றோம் பவற்றுனம 

உருபு வந்துள்ளது.  இத்பதோடரில் ‘ஊர்ந்ேோன்’ என்பது வினன பகோண்டு முடிகிற 
பபோருள். ஊர்ேல் என்பது பதோழில். அத்பதோழினலத் தன்னிடத்தும் உடன் நிகழ்த்துகிற 
பபோருள் ‘வெோருத்ேோன்’. எனபவ, இஃது உடனிகழ்ச்சிப் பபோருள் எனப்படும். 
ஏபனன்றோல், பல்லக்னகத்  தூக்கிச் பசல்பவனனயும் அதில் பயணிப்பவனனயும் 
குறிக்கிறது. 

8. கோமக் கடும்புனல் உய்க்குபம  ோவணோடு 

    நல்ஆண்னம என்னும் புனண. (குறள் 1134)   
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➢ நோணம் + ஒடு =  ோவணோடு – நல்ஆண்னம > (ந் + அ) 
➢ ‘...நோபணோடு  நல்ஆண்னம...’ 

(ந என்ற உயிர்பமய்க்கு முன்பு ஒடு என்ற பவற்றுனம உருபு வந்துள்ளது) 

என்ற குறளில் ‘நோபணோடு  நல்ஆண்னம’ என்பதில் ஒடு என்ற மூன்றோம்    பவற்றுனம 
உருபு வந்துள்ளது.  இத்பதோடரில் ‘உய்க்கும்’ என்பது வினன பகோண்டு முடிகிற 
பபோருள். ‘உய்த்ேல்’ என்பது பதோழில். அத்பதோழினலத் தன்னிடத்தும் உடன் 
நிகழ்த்துகிற பபோருள் ‘ ோணம்’. எனபவ, இஃது உடனிகழ்ச்சிப் பபோருள் எனப்படும். 
ஏபனன்றோல், நோணம், ஆண்னம என்னும் பண்புகனளக் கோமம் எனும் பவள்ளம் 
அடித்துக் பகோண்டு பபோய் விடுகின்றது.  

 
முடிவுரை  

திருக்குறளில் எட்டுக் குறளில் இடம்பபற்ற ஒடு, ஓடு உருபின் பயன்போட்டினனக் கண்டறிந்து 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. பதோல்கோப்பியத்தில் கூறப்பட்ட பவற்றுனம உருபுகளின் பயன்போடுகனளத் 
திருக்குறளில் கோண முடிகின்றது. திருவள்ளுவரின் இலக்கண ஆளுனம இந்தக் குறட்போ 
பனடப்போக்கத்தில் பவளிப்பட்டுள்ளது. திருக்குறள் இலக்கணப் புதுனம பகோண்டுள்ளனத இந்த ஆய்வின் 
வழி அறியமுடிகிறது. ஆக, இலக்கியங்களில் இலக்கணப் பினழயின்றி பவற்றுனம உருபுகளின் 
பயன்போட்டினன அறிந்து பயன்படுத்துதல் மிகவும் அவசியம்.   
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